


I have painted the wall. - Lefestettem a falat.
I am tired. - Fáradt vagyok. 
I (do) go home. - (Most azonnal) hazamegyek.

I had painted the wall. - Lefestettem a falat. (addigra, emlékszel?)
I was tired. - Fáradt voltam.
I (did go) went home. - Hazamentem.



I am talking about it.
You are talking about it.
Are you talking about it?
it = what
What are you talking about?
…what you are talking about…

I (do) know what you are talking about.
I don’t know what you are talking about.
You (do) know what you are talking about.
…that you (do) know what you are talking about…
…that you don’t know what you are talking about…
I (do) think that you don’t know what you are talking about.
He (does think) thinks that you don’t know what you are talking about.

I am talking with him.
Am I talking with him?

You are talking with him.
Are you talking with him?
him = who
Who are you talking with?
…who you are talking with…
…the teacher who you are talking with…
He (does think) thinks that you don’t know what you are talking about.
The teacher who you are talking with (does think) thinks that you don’t know what you are talking about.
Does the teacher who you are talking with think that you don’t know what you are talking about?





He is driving a car.
Is he driving a car?
a car = what kind of car
What kind of car is he driving?
…what kind of car he is driving…
I don’t know what kind of car he is driving.
You don’t know what kind of car he is driving.
Don’t you know what kind of car he is driving?
…the kind of car that he is driving…
…the Porsche that he is driving…

It is there.
The Porsche that he is driving is there.
Is the Porsche that he is driving there?


He has driven a Fiat.
Has he driven a Fiat?
a Fiat = what kind of car
What kind of car has he driven?
…what kind of car he has driven…
I don’t care what kind of car he has driven.

He is not going to drive my car.
He isn’t going to drive my car.
Isn’t he going to drive my car?
my car = whose car
Whose car is he going to drive?
…whose car he is going to drive…
…the person whose car he is going to drive…

I have talked to him.
I have talked to the person whose car he is going to drive.
I should have talked to the person whose car he is going to drive.

I have = I’ve
I should have = I should’ve

…that I should have talked to the person whose car he is going to drive…
The problem is that I should have talked to the person whose car he is going to drive.
Is the problem that I should have talked to the person whose car he is going to drive?


The problem is that you are here.
Is the problem that you are here?


I am 50.
Am I 50?
50 = how old
How old am I?

…that I am 50…
You (do) think that I am 50.
Do you think that I am 50?
50 = how old
How old do you think (that) I am?


This street is 100 meters long.
Is this street 100 meters long?
100 meters long = how long
How long is this street?
…that this street is 100 meters long…
You (do) think that this street is 100 meters long.
Do you think that this street is 100 meters long?
100 meters long = how long
How long do you think (that) this street is?


She is here.
Is she here?
here = where
Where is she?
…where she is…
I (do) know where she is.
I (did know) knew where she was.

I know where she was.
I (did know) knew where she had been.

She is talking about it.
Is she talking about it?
it = what
What is she talking about?
…what she is talking about…
I (do) understand what she is talking about.
I (did understand) understood what she was talking about.
…that I (do) understand what she is talking about…
…the fact that I (do) understand what she is talking about…

I am listening to her.
I have been listening to her.
Have I been listening to her?
her = who
Who have I been listening to?
…who I have been listening to…
I (do) know who I have been listening to.
…that I know who I have been listening to…

It (does mean) means that.
…the fact that I (do) understand what she is talking about…
…that I know who I have been listening to…
The fact that I (do) understand what she is talking about (does mean) means that I (do) know who I have been listening to.
The fact that I (did understand) understood what she was talking about (did mean) meant that I (did know) knew who I had been listening to.


The person who was here yesterday is there.


I (do) know that she will be here.
I (did know) knew that she would be here.

I (do) say that she will be here.
I (did  say) said that she would be here.
You (did say) said that she would be here.
Did you say that she would be here?
here = where
Where did you say that she would be?
What did you say? Where would she be?
…where you said that she would be…

She is there.
She isn’t there.
She isn’t where you said that she would be.


The spokesperson said that they would hire more people.
“We will hire more people.”

“I will be here.”
She said that she would be there.


It is a lie. - Ez egy hazugság.
It has been a lie. - Ez egy hazugság lett.
It could have been a lie. - Ez lehetett volna hazugság.
Could it have been a lie?

It could be a lie. - Ez lehetne hazugság. / Ez lehetett hazugság.
Could it be a lie?


He (did say) said it.
Did he say it?
it = what
What did he say?
…what he (did say) said…
It could be a lie.
What he said could be a lie.
What he said, that could be a lie.

I could have been here. - Lehettem volna itt.
I might have been here. - Lehet, hogy itt voltam.


It could have been a lie. - Lehetett volna hazugság.
It might have been a lie. - Lehet, hogy hazugság volt.

—

KÉTOLDALÚ FELTÉTELES MÓD


You (do) arrive at 8.
Do you arrive at 8?
at 8 = when
When do you arrive?
…when you (do) arrive…

I will go home when you arrive.

I will go home if you (do) arrive. 
1st conditional
Haza fogok menni, feltéve, hogy te megérkezel.
Haza fogok menni, ha te megérkezel.

I would go home if you (did arrive) arrived.
2nd conditional
Hazamennék, feltéve, hogy te megérkeztél.
Hazamennék, ha te megérkeznél.

I would have gone home if you had arrived. 
3rd conditional
Hazamentem volna, feltéve, hogy te előtte már megérkeztél.
Hazamentem volna, ha te megérkeztél volna.

I would have gone home if you had arrived.
Hazamentem volna, ha megérkeztél volna.
If you had arrived, I would have gone home.
Ha megérkeztél volna, hazamentem volna.
Had you arrived, I would have gone home.


I will be here if you are here. - Itt leszek, ha te itt vagy. (leszel)
If you are here, I will be here. - Ha te itt vagy (leszel), itt leszek.

I would be here if you were here. - Itt lennék, ha te itt lennél.

You would be here if I were here. - Itt lennél, ha én itt volnék.
(hagyományörző, illetve nyelvvizsgán)
You would be here if I was here. - Itt lennél, ha én itt lennék. (ma már így mondanák)

KÖTŐMÓD

JELEN 
I know…
I say…
I think…
I understand… …that you are here.

JÖVŐ
I suggest…
I recommend…
I command…
I advise…
I require… …that you be here.

MÚLT/FELTÉTELES
I wish… …that you were here.
I would rather that you were here.
It’s time that you were here.



I hope…

I hope that you were here.
I hope that you are here.
I hope that you will be here.
—


I had better go. - Jobb, ha megyek.

—

You are going to say it.
Are you going to say it?
it = what
What are you going to say?
…what you are going to say…
I (do) know what you are going to say.
I (did know) knew what you were going to say.


We are talking about it.
We would be talking about it.
We should be talking about it.
Should we be talking about it?
it = what
What should we be talking about?
…what we should be talking about…
This is not what we should be talking about.
What we should be talking about is …

I (did know) knew what you were going to say.
…that I knew what you were going to say…
What we should be talking about is that I knew what you were going to say.


We (do) have to be here.
Do we have to be here?
here = where
Where do we have to be?
…where we (do) have to be…
She (does know) knows where we have to be.
Does she know where we have to be?

She was here.
Was she here?
she = who
Who was here?
…who was here…
…the woman who was here…
Does she know where we have to be?
Does the woman who was here know where we have to be?
The woman who was here knows where we have to be.
…that the woman who was here knows where we have to be…
…the fact that the woman who was here knows where we have to be… = it
The fact that the woman who was here knows where we have to be isn’t interesting.
Isn’t the fact that the woman who was here knows where we have to be interesting?
It isn’t interesting.
Isn’t it interesting?

She knows that we (do) have to be here.
She knows that we don’t have to be here.
She (did know) knew that we didn’t have to be here.
Did she know that we didn’t have to be here?
she = who
Who (did know) knew that we didn’t have to be here?


I didn’t know that we had to be here. What I did know was that we were there.

Who (did know) knew that we didn’t have to be here?
…who knew that we didn’t have to be here…

I have said it.
I would have said it.
I should have said it.
I could have said it.
He could have said it.
…who knew that we didn’t have to be here…
Who knew that we didn’t have to be here could have said it.


Who knew that we didn’t have to be here might have said it.


I have said it.
I might have said it.
Might I have said it?
it = what
What might I have said?
…what I might have said…
…something that I might have said…
It is something that I might have said.
Is it something that I might have said?

Something that I might have said (did make) made her angry.
It made her angry.
It must have made her angry.
Something that I might have said must have made her angry.
…that something that I might have said must have made her angry…
Do you think that something that I might have said must have made her angry?


I have sent a letter.
Have I sent a letter?
a letter = what
What have I sent?
…what I have sent…
…the letter that I have sent…
You will read the letter that I have sent.
Will you read the letter that I have sent?
you = who
Who will read the letter that I have sent?
…who will read the letter that I have sent…
…a person who will read the letter that I have sent…

They (do) have a person.
They must have a real person who will read the letter that I have sent.


They have a person. - Nekik van egy emberük.
They must have a person. - Nekik nyilván van egy emberük. (muszáj, hogy legyen)
They must have had a person. - Nekik nyilván volt egy emberük. (muszáj, hogy az legyen, hogy volt)


You (do) want to read the letter that I have sent.
Do you want to read the letter that I have sent?

…the letter that I have sent…
…the letter that I should have sent…

Do you want to read the letter that I should have sent?

you = who

Who (does want) wants to read the letter that I should have sent?
…who wants to read the letter that I should have sent… = he / she
Who wants to read the letter that I should have sent can go home.
Can who wants to read the letter…
Can the person who wants to read the letter that I should have sent go home?
home = where
Where can the person who wants to read the letter that I should have sent go?
(Where can the person go who wants to read the letter that I should have sent?)

…where the person who wants to read the letter that I should have sent can go…
I will tell you where the person who wants to read the letter that I should have sent can go.


I have a friend whose name is Frank who has a dog.
I have a friend, who has a dog, whose name is Frank.

—

HOL VAN VESSZŐ

Felsorolás

I like apples, grapes and oranges.

Nem szükséges kiegészítés

My friends who live in London are here.
My parents, who live in London (by the way), are here.

Mondat eleji határozó

I was here yesterday.
Yesterday, I was here.

You have to turn right to get home.
To get home, you have to turn right.


and, but, or, …

—

any…
some…

a / an = egy
so / such = ilyen/olyan


anyone/anybody - bárki (csak ne senki)
someone/somebody - valaki (egy konkrét ember, csak most nem tudjuk, hogy ki)
nobody / no-one - senki


any… - bár…
some… - vala…


One could say…
Mondhatná valaki, hogy…
Mondhatnánk, hogy…
Mondhatnók, hogy…

Do you need something?
Do you need anything?

so / such -> much (nagyság = sok pénz)

any -> many (sokaság = sok érme)

—

I (do) have to go.
I (do) need to go.
I (do) want to go.
I am happy to help.

“USED TO szerkezet”

use - használ/szokik

I go to school. - Elmegyek az iskolába. Járok iskolába.

I (did go) went to school. - (És akkor) elmentem az iskolába. / Jártam iskolába.

I (did use) used to go to school.

I (did use) used to… - “szoktam volt”, régen mindig…

I (do) get used to… - Hozzászokom a… -hoz.
I (did get) got used to… - Hozzászoktam a… - hoz. 

I got used to it. - Hozzászoktam ehhez.
I got used to her. - Hozzászoktam.


I used her. - (Fel)használtam őt.


—



I am sleeping. - Éppen alszom.
I have been sleeping. - Idáig aludtam.
I would have been sleeping. - Aludtam volna idáig.
I should have been sleeping. - Aludnom kellett volna.
I could have been sleeping. - Tudtam volna aludni.
I might have been sleeping. - Lehet, hogy aludtam.
I must have been sleeping. - Biztosan aludtam.



I (do) need to go there. - Szükségem van arra, hogy odamenjek.
I don’t need to go there. - Nincs szükségem arra, hogy odamenjek.
I needn’t go there. - Szükségtelen odamennem.

I didn’t need to go there. - Nem volt rá szükség, hogy odamenjek.
I needn’t have gone there. - Nem lett volna szükség rá, hogy odamenjek.

I must not have gone there. / I mustn’t have gone there. - Nyilván nem mentem oda. (Muszáj volt, hogy az legyen, hogy nem mentem oda.)

I should have been sleeping in my brother’s room. - A bátyám szobájában kellett volna aludnom.
Should I have been sleeping in my brother’s room?
in my brother’s room = where
Where should I have been sleeping?
…where I should have been sleeping…
I don’t know where I should have been sleeping.
…the place where I should have been sleeping…
The place where I should have been sleeping is my brother’s room.

in my brother’s room = in whose room
In whose room should I have been sleeping?
…in whose room I should have been sleeping…
I don’t know in whose room I should have been sleeping.

Should I have been sleeping in my brother’s room?
I = who
Who should have been sleeping in my brother’s room?
…who should have been sleeping in my brother’s room…
…the person who should have been sleeping in my brother’s room…
The person who should have been sleeping in my brother’s room hasn’t come.

I should have been sleeping there.
Should I have been sleeping there?
sleeping = what doing
What should I have been doing there?
…what I should have been doing there…
I don’t know what I should have been doing there.

I have no idea what I should have been doing there.
I know what I should have been doing there but I didn’t do it. I didn’t want to do what I should have been doing. Because what I should have been doing is not what I wanted to do. I don’t want to do what I should have been doing. I don’t want do to what I should do. I want to do what I want to do. Don’t you want to do what you want to do?


I have read the book.
You have read the book.
Have you read the book?
read = what done
What have you done with the book?
…what you have done with the book…
I don’t care what you have done with the book. I (do) have to give it back tomorrow.

You (do) have to give the book back tomorrow.
Do you have to give the book back tomorrow?
tomorrow = when
When do you have to give the book back? - Mikor kell visszaadnod a könyvet?
the book = what
What do you have to give back tomorrow?
What and when do you have to give back?

At what time do you have to give the book back? - Hánykor kell visszaadnod a könyvet?

—

Let’s go. - Let us go. - TE hagyj MINKET menni.



MŰVELTETÉS

Természetes helyzetek:
I have you do it. - “Ott vagy nekem te, megcsinálni ezt”. Megcsináltatom veled.

I make you cry. - “Megríkatlak.”

I let you do it. - “Hagylak, hogy megtedd ezt.”
 
Erőkifejtés:
I get you to do it. - “Ráveszlek téged, hogy megcsináld.” “Elérem nálad, hogy megcsináld.” Megcsináltatom veled.

I force you to do it. - “Rákényszerítelek, hogy megcsináld.” Megcsináltatom veled.

I allow you to do it. - “Megengedem, hogy megtedd.” 
